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RESUMEN

El objetivo fundamental de este artículo es el de contribuir al estudio del léxico andaluz,
haciendo una exhaustiva y selectiva recopilación de todos los trabajos que, sobre este cam-
po, se han publicado durante los últimos veinticinco años en revistas, misceláneas, actas de
congresos y obras colectivas.

PALABRAS CLAVE: lexicografía, andaluz, bibliografía.

ABSTRACT

This essay aims at covering a deep study of Andalusian vocabulary, with which we provide
an exhaustive and selective compilation of all lexicographic studies that have been pub-
lished by literary and philological reviews, Symposium panels, etc., for the last twenty five
years.

KEY WORDS: lexicography, Andalusian, bibliography.

El objetivo fundamental de este trabajo es el de recoger buena parte de la
producción léxica que sobre el andaluz, una de las variedades lingüísticas más im-
portantes del español actual, se ha realizado en los últimos veinticinco años.

El interés que ha suscitado desde hace ya algún tiempo el estudio de las
hablas andaluzas ha motivado la aparición de gran cantidad de aportaciones en este
campo. Ahora bien, la simple consulta de los repertorios bibliográficos al uso, ya
sean de revistas, misceláneas, actas de congresos u obras colectivas no resulta todo lo
fructífera que sería deseable por causas fáciles de señalar. Además, en muchas oca-
siones hay dificultad para separar los trabajos lexicográficos, y sobre todo los
lexicológicos, de los de dialectología tradicional, de geografía lingüística o de
sociolingüística, donde abundan apéndices lexicográficos que sirven de referencia a
otros trabajos lingüísticos, sean estos de morfología, fonología o sintaxis.

Por estos motivos, nos hemos impuesto la necesidad de dar a conocer la
abundante y variopinta bibliografía existente en el área de Andalucía sobre lexico-
grafía dialectal, a sabiendas de que es casi imposible que en un campo tan caracteri-
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zado por la diversidad geográfica como en este la inclusión de todas las referencias
existentes, aun las más recientes, sea exhaustiva.

Con todo, somos conscientes de que nuestro esfuerzo supone un paso más
en la misma dirección que marcaron la Bibliografía sistemática y cronológica de las
hablas andaluzas de José Mondéjar, publicada en Granada, en 1989, y la «Bibliogra-
fía sobre las hablas andaluzas (1989-1996)» de R. Cano y A. Narbona, publicada en
el núm. 22 de la revista Demófilo (1997), pp. 183-196.

AGUAYO, Mariano (1988): Vocabulario cordobés del monte y la montería, Córdoba: Ediciones Retamar.

AHUMADA LARA, Ignacio (1986): «Sobre el Vocabulario andaluz de Alcalá Venceslada», Thesaurus.
Boletín del Instituto Caro y Cuervo XLI: 135-154.

—— (1989): «Repoblación y léxico olivarero en la comarca de Andújar (Jaén)», en Homenaje al
profesor Alfonso Sancho Sáez, I, Granada: Universidad de Granada, 353-367.

—— (1996): «El español de Jaén. Vocabulario del maíz», Senda de los Huertos. Revista Cultural de la
Provincia de Jaén 42, abril-junio: 73-85.

—— (1998): «Materiales para el estudio del léxico en la comarca de Cazorla (Jaén)», El Toro de
Caña, Revista de Cultura Tradicional de la Provincia de Jaén 2: 387-439.

—— (1999): «Nivel léxico: glosario», en El habla popular de Jaén en la literatura, Jaén: Jabalcuz, 94-
98.

—— (2000): «Las aportaciones léxicas del vocabulario andaluz al DRAE», en Estudios de lexicografía
regional del español, Jaén: UNED-Centro Asociado de la Provincia de Jaén, 51-67.

ALCALÁ ÁLVAREZ, Rafael y PERALTO, Francisco (1996): Málaga legendaria. Prontuario cofrade, Málaga:
Francisco Peralto Vicario.

ALCALÁ VENCESLADA, Antonio (1998): Vocabulario andaluz, estudio preliminar y edición por Ignacio
Ahumada, Jaén: Universidad-CajaSur.

ALVAR, Manuel (1977): Terminología marinera del Mediterráneo, Madrid: CSIC.

—— (1991): [1963] «Portuguesismos en andaluz», en Estudios de geografía lingüística, Madrid: Para-
ninfo, 246-260.

—— (1991): [1966] «La terminología del maíz en Andalucía», en Estudios de geografía lingüística,
Madrid: Paraninfo, 261-271.

—— (1997): «Acercamiento al léxico andaluz (ALEA)», Demófilo 22: 29-58.

ALVAR EZQUERRA, Manuel (1996): «El Tesoro del andaluz», en I. Ahumada (ed.), Vocabularios dialectales.
Revisión crítica y perspectivas. Lecciones del II Seminario de Lexicografía Hispánica, Jaén: Uni-
versidad de Jaén, 35-68.

—— (1997): «El vocabulario andaluz», en A. Narbona y M. Ropero (eds.), Actas del Congreso del
Habla Andaluza (Sevilla, 4-7 de marzo de 1997), Sevilla: Seminario Permanente del Habla
Andaluza, 253-276.

—— (1998): «El léxico de un molino de agua en Alhaurín el Grande (Málaga)», en M. Alvar Ezquerra
y G. Corpas Pastor (coords.), Diccionarios, frases, palabras, Málaga: Universidad de Mála-
ga, 127-145.

—— (1998): «Voces usadas en Andalucía con otras localizaciones en el DRAE», La Torre. Revista de
la Universidad de Puerto Rico: 7-8, enero-junio: 229-244.
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—— (1999): «Pervivencia de los andalucismos del DRAE», en A. Morales et alii (eds.), Estudios de
Lingüística Hispánica. Homenaje a María Vaquero, Puerto Rico: Universidad de Puerto
Rico, 56-72.

—— (2000): Tesoro léxico de las hablas andaluzas, Madrid: Arco/Libros.

ÁLVAREZ CURIEL, Francisco (1991): Vocabulario popular andaluz, Málaga: Arguval.

ÁLVAREZ GARCÍA, Manuel (1985-1986): «Contribución al estudio de los aragonesismos en las hablas
de la Andalucía oriental», Archivo de Filología Aragonesa. Homenaje a T. Buesa XXXVI-XXXVII:
377-386.

—— (1993): «El vocabulario de colores de Cabra en las Navas de la Concepción (Sevilla)», en E.R.
Alcaide et alii (eds.), Estudios lingüísticos en torno a la palabra, Sevilla: Universidad de
Sevilla, 23-32.

—— (1996): «Notas sobre el léxico andaluz, canario y americano», en J. de las Heras Borrero et alii,
La modalidad lingüística andaluza en el aula. Actas de las I Jornadas sobre Modalidad Lin-
güística Andaluza, Sevilla: Alfar, 23-30.

ÁLVAREZ, Manuel y MENDOZA, Josefa Mª. (1982): «Términos léxicos de la provincia de Huelva y su
problemática en relación con el DRAE», en Sociolingüística andaluza, Sevilla: Universidad
de Sevilla, 88-115.

ANÓNIMO (1991): «Los aperos agrícolas», A la luz del candil. Recuerdos tosirianos, Torredonjimeno:
Centro Municipal de Adultos, 38-40.

—— (1991): «Palabras de aquí», A la luz del candil. Recuerdos tosirianos, Torredonjimeno: Centro
Municipal de Adultos, 106-109.

—— «Vocabulario valdepeñero», Lugia (Valdepeñas de Jaén), 1 (a), 16, enero-marzo 1989, 17; 2 (b-
cebollazo), 17, abril-junio 1989, 19-20; 3 (cebollino-churrear), 18, julio-septiembre 1989,
16-17; 4 (d-galguerías), 19, octubre-diciembre 1989, 26-27; 5 (galipuche-longui), 20, ene-
ro-marzo 1990, 29-30; 6 (m-pedimento), 21, abril-junio 1990, 29-31; y 7 (pejiguera-z),
julio-septiembre 1990, 25-27.

ASAKA, M. (1981): «Un problema de lenguas en contacto: lusismos en Andalucía», Anuario de Lin-
güística Hispánica IV: 31-45.

ÁVILA MUÑOZ, Antonio M. (1998): El léxico de frecuencia del español hablado en la ciudad de Málaga,
Málaga: Universidad de Málaga.

AYALA CASTRO, Marta Concepción y MEDINA GUERRA, Mª. Antonia (1999): «Contribución al léxico
agrícola malagueño: el vocabulario de las pasas», en M. Alvar Ezquerra y G. Corpas Pastor
(coords.), Léxico y voces del español, Málaga: Universidad de Málaga, 41-53.

BARRIONUEVO MONCAYO, Francisco (1984): Diccionario abreviado de vocablos malagueños en prosa y
versificado, Málaga: F. Barrionuevo Moncayo.

BARRIOS, Manuel (1982): «Breve vocabulario común a Andalucía y a las repúblicas americanas que se
citan», en Modismos y coplas de ida y vuelta, Madrid: Ediciones de Cultura Hispánica,
Instituto de Cooperación Iberoamericana.

—— (1991): Repertorio de modismos andaluces, Cádiz: Universidad de Cádiz.

BECERRA HIRALDO, José María (1992): Lenguas especiales de Andalucía. Repertorios léxicos, Granada:
Universidad de Granada.

BECERRA HIRALDO, José María y VARGAS LABELLA, Cándida (1986): Aproximación al español hablado
en Jaén, Granada: Universidad de Granada.
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BENAVENTE, Mariano (1990): «Arcaísmos del léxico venatorio de Jaén», Boletín del Instituto de Estu-
dios Giennenses 142: 223-233.

BONILLO MARTÍNEZ, Ginés (1996): «Notas sobre el léxico técnico cultural de la citricultura almeriense:
grado de determinación lingüística y valor social de la realidad», Boletín del Instituto de
Estudios Almerienses XV: 103-113.

CABRERA GÓMERZ, R. (1977): El cultivo de la viña y la elaboración de la pasa en la Comarca de La
Marina. Estudio lexicográfico y etnográfico, Alicante: Editorial Confederación Española de
Cajas de Ahorros.

CALERO PALACIOS, Mª. del Carmen y MARTÍNEZ RUIZ, J. (1990): «Toponimia menor de Almuñécar
(1491-1497)», Revista de Filología Española LXX, 3-4: 297-315.

CANO AGUILAR, Rafael y CUBERO URBANO, M. (1979): «El léxico del olivo en Osuna», Archivo Hispalense
62, 189: 41-69.

CANO AGUILAR, Rafael y NARBONA, Antonio (1997): «Bibliografía sobre las hablas andaluzas (1989-
1996):», Demófilo 22: 183-196.

CANO AGUILAR, Rafael y GONZÁLEZ CANTOS, Mª. Dolores (2000): Las hablas andaluzas, Sevilla:
Consejería de Educación y Ciencia.

CARRASCO, Pilar (1992): «Los andalucismos léxicos en la obra del cordobés Francisco del Rosal», en
M. Ariza et alii (eds.), Actas del II Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española,
I, Madrid: Pabellón de España, 971-979.

CARRASCOSA PULIDO, José Luis (1997): «El habla en Canal Sur Satélite (radio y televisión)», en A.
Narbona y M. Ropero (eds.), Actas del Congreso del Habla Andaluza (Sevilla, 4-7 de marzo
de 1997), Sevilla: Seminario Permanente del Habla Andaluza, 421-432.

CARRERO RODRÍGUEZ, Juan (1996): Diccionario cofradiero, 2ª. ed., Sevilla: Castillejo.

CARRILLO ALONSO, Antonio (1989): «Léxico marinero de Almería. Su influencia en otros niveles
socioculturales», Boletín de la Real Academia Española LXIX, 3: 337-402.

CASAS GÓMEZ, Joaquín y SMITH, Lynda (1981):: Cambios semánticos en el léxico vitivinícola de Jerez,
Sevilla: Universidad de Sevilla.

CASTILLO BENÍTEZ, Juan (1990): «Habla popular alhaurina. Explicación», en Historia de la villa de
Alhaurín el Grande (Málaga), 2ª. ed., Málaga: Ayuntamiento de Alhaurín el Grande, 245-
279.

CASTILLO CARBALLO, M. Auxiliadora y GARCÍA PLATERO, Juan Manuel (1993): «El léxico del dorado
en Málaga», Analecta Malacitana XVI: 93-107.

CEPAS, Juan (1985): Vocabulario popular malagueño, 4ª. ed., Barcelona: Plaza y Janés.

CHECA, Francisco y FERNÁNDEZ SOTO, Concha (1995): «Apéndice. Vocabulario etnolingüístico», en
F. Checa, Labradores, pastores y mineros en el marquesado de Zenete, Granada: Universidad
de Granada. Fundación Antonio Machado, 277-293.

CORRALES ZUMBADO, Cristóbal (1994): «Andalucismos», en Gran Enciclopedia Canaria, I, La Lagu-
na-Las Palmas de Gran Canaria: Ediciones Canarias, 241.

CRIADO COSTA, Matilde y CRIADO COSTA, Joaquín (1984): «Estudio del léxico de San Sebastián de
los Ballesteros (Córdoba)», Boletín de la Real Academia de Córdoba de Ciencias, Bellas Letras
y Nobles Artes LV, 106: 47-68.

CRUZ VILLALOBOS, Miguel Ángel y VILLAR CASTRO, Cándido (1990): Diccionario de palabras andalu-
zas (fundamentalmente marteñas), Sevilla: Junta de Andalucía.
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CUENCA, José (1996): «Glosario», en Sierras, perdices y olivares, Barcelona: Planeta, 199-212.

CUESTA ESTÉVEZ, Gaspar J. (1996): «Etimología popular y otros problemas lexicológicos en la
toponimia de Tarifa (Cádiz)», en A. Alonso González et alii (eds.), Actas del III Congreso
Internacional de Historia de la Lengua Española, II, Madrid: Arco Libros, 1049-1059.

—— (1998): «Posibles rasgos mozárabes en la toponimia del Campo de Gibraltar», en C. García
Turza et alii (eds.), Actas del IV Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española, II,
Logroño: Universidad de La Rioja, 865-872.

DÍAZ AGUILERA, Rosario (1997): «Una investigación sobre el léxico andaluz: métodos y resultados en
el estudio léxico del habla de Sevilla», en A. Narbona y M. Ropero (eds.), Actas del Congreso
del Habla Andaluza (Sevilla, 4-7 de marzo de 1997), Sevilla: Seminario Permanente del
Habla Andaluza, 453-460.

DÍAZ GARCÍA, Amador y BARRIOS AGUILERA, Manuel (1991): De toponimia granadina: un estudio
histórico-lingüístico según el «Libro de apeo y repartimiento» de Alfacar, Granada: Universi-
dad de Granada.

EBERENZ, Rolf (1989): «Notas para un estudio diferencial de los americanismos del andaluz», Ibero-
Romania 30: 79-90.

ESCOBEDO RODRÍGUEZ, Antonio (1994): «A propósito de algunas palabras almerienses», en Estudios
de Lexicología y Lexicografía, Almería: Universidad de Almería, 173-185.

—— (2001): «Léxico almeriense», en R. del Moral et alii (eds.), Almería hacia el 2005: Lengua,
historia, arte, economía y turismo. Actas del XXXV Congreso Internacional de la AEPE, Almería:
AEPE, 343-351.

ESPEJO CURIEL, Mª. del Mar (1993): «Los nombres de (animal) calzado en el ALEA», en Actas do XIX

Congreso Internacional de Lingüística y Filoloxía Románicas, IV, La Coruña: Fundación Barrié
de la Maza, 379-392.

FERNÁNDEZ PAREJA, Francisco (1982): Vocabulario de Priego de Córdoba y su comarca, Córdoba:
Monografías de «Espiral».

FERNÁNDEZ-SEVILLA, Julio (1981): «Andalucía y Canarias: Relaciones léxicas», en Actas del I Simposio
Internacional de Lengua Española, Las Palmas de Gran Canaria: Cabildo Insular de Gran
Canaria, 71-125.

FRAGO GRACIA, Juan A. (1991): «Rancho: ‘Vivienda rural o finca de campo’: Un andalucismo léxico
más del español de América», Revista de Filología Española LXXI, 3-4: 339-345.

—— (1994): Andaluz y español de América, Sevilla: Junta de Andalucía, Consejería de Cultura y
Medio Ambiente.

—— (1997): «Crisneja, un meridionalismo en el español de América», Revista de Filología Española
LXXVII, 347-353.

FUENTES PEREIRA, Francisco José (1997): Vocabulario Popular Belmoralense. Un recorrido por el habla
de la tradición de un pueblo de Sierra Mágina, Andújar (Jaén): Alcance Editorial.

GALEOTE, Manuel (1988): El habla rural de Treviño de Iznájar, Villanueva de Tapia y Venta de Santa
Bárbara, Iznájar: Ayuntamiento de Iznájar.
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